


Загальні положення щодо організації самостійної роботи студентів. Самостійна робота 

студентів є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від 

обов’язкових навчальних дисциплін і регламентується «Положенням про організацію 

освітнього процесу у Харківському національному університеті імені В.Н. Каразіна». 

Університет має забезпечувати для осіб, які навчаються, професійну підготовку на рівні 

кращих університетів світу, формування необхідних фахових і загальних компетентностей, 

зокрема: вміння самостійно навчатися і критично мислити 

Самостійна робота включає: опрацювання навчального матеріалу, виконання  

індивідуальних завдань, науково-дослідну роботу.  

Навчальний час, відведений на самостійну роботу студента денної та заочної форми 

навчання, регламентується навчальними планами та робочими навчальними планами.  

Зміст самостійної роботи визначається робочою програмою навчальної дисципліни, 

методичними матеріалами, завданнями та вказівками науково-педагогічного працівника.  

Контроль засвоєння навчального матеріалу дисципліни, віднесеного на самостійну роботу, 

є обов’язковим. Форми контролю визначаються робочою програмою навчальної 

дисципліни.  

 

Зміст та організація самостійної роботи студентів за навчальною дисципліною «Вступ 

до лексикографії та корпусної лінгвістики». Відповідно до навчального плану, загальний 

обсяг навчальної дисципліни для студентів денної та заочної форм навчання складає 4 

кредитів, тобто 120 годин. Обсяг самостійної роботи для денної форми навчання складає 88 

годин, для заочної – 110 годин.   

 

Розподіл годин для самостійної роботи (відповідно до завдань, що виносяться на 

самостійну роботу): 

 

№ 

з/

п 

 

Види, зміст самостійної роботи Кількість 

годин 

денна заочна 

1 Ознайомитися з історією становлення лексикографії як 

науки,  з основними поняттями лексикографії, з 

основними принципами укладання словників, з 

основними типами словників 

25 30 

2 Ознайомитися з історією розвитку та становлення 

корпусної лінгвістики; з основними поняттями 

корпусної лінгвістики; з основними типами корпусів 

25 30 

3 Здійснювати пошук необхідної інформації у корпусах 

задля вирішення широкого діапазону практичних та 

дослідницьких задач, здійснювати аналіз отриманих 

даних 

38 50 

 Усього годин:  88 110 

 
Вимоги до студентів: 
Мета викладання навчальної дисципліни полягає у створенні теоретичної бази, необхідної 

для подальшого удосконалення фахової компетенції майбутніх перекладачів, зокрема, 

навичок і умінь практичної перекладацької діяльності, дослідницької діяльності та 

самостійної роботи з англомовними та україномовними корпусами, наявними у доступі в 

мережі Інтернет.   

 

 

 



 

Основні завдання вивчення дисципліни:  

1) Ознайомлення з основами лексикографії: ознайомитися з основними принципами 

укладання словників, з основними типами словників (тлумачний, перекладний тощо), зі 

структурою словникової статті тощо.  

2) Набуття навичок роботи з корпусами: ознайомлення з основними поняттями корпусної 

лінгвістики, основними типами корпусів, з їх структурою, з основними корпусними 

інструментами тощо 

3) Розвиток дослідницьких навичок: дослідницьких питань і їх перевірка через роботу з 

корпусами, написання коротких звітів з аналізом отриманих даних 

4) Розширення вмінь самостійної роботи: робота з відкритими україномовними та 

англомовними корпусами: ГРАК, COCA, BNC тощо.  
  

Форми контролю та критерії оцінювання. Завдання за розділом, винесені на самостійну 

роботу студентів, включені в тестові завдання для оцінювання роботи студентів у семестрі, 

тест за принципом множинного вибору. Відповідні критерії оцінювання наведено в Робочій 

програмі навчальної дисципліни. 
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Основна література 
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11. Посилання на інформаційні ресурси в Інтернеті, відео-лекції, інше методичне 
забезпечення 

1. https://uacorpus.org/Kyiv/ua  

2. https://www.english-corpora.org/bnc/  

3. https://www.english-corpora.org/coca/ 

4. https://www.sketchengine.eu/  
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